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МЕТОДОЛОГИЯ И ПЕДТЕХНОЛОГИИ 
 

 
УДК: 371.133 

 
НЕМЕЦКАЯ МОДЕЛЬ ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ В СФЕРЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Джаббарова Мавлуда Гаффаровна – преподаватель-стажер 

Узбекский Государственный Университет Мировых Языков (Ташкент, Узбекистан) 
 
Аннотация. Статья посвящена анализу стратегии интернационализации высшего образования в 

Германии, рассматриваются основные цели, программы и механизмы, которые способствуют интеграции 
немецких вузов в глобальную образовательную систему. Особое внимание уделено инициативам, 
направленным на увеличение мобильности студентов и преподавателей, международное сотрудничество, 
улучшение качества образовательных услуг и создание международных партнерств. Рассмотрены 
ключевые программы, такие как «Go Out! Studieren Weltweit», и влияние Болонского процесса на немецкую 
образовательную систему. Также проанализированы вызовы и перспективы интернационализации 
высшего образования в Германии, включая вопросы признания квалификаций и продвижения немецких вузов 
на международной арене. 

Ключевые слова: интернационализация, высшее образование, Германия, мобильность студентов, 
Болонский процесс, международное сотрудничество, программы обмена, глобализация. 

 
 

THE GERMAN MODEL OF INTERNATIONALIZATION IN HIGHER EDUCATION 
 

Jabbarova Mavluda Gaffarovna – trainee-teacher 
Uzbek State University of World Languages (Tashkent, Uzbekistan) 

 
Abstract. The article focuses on analyzing the strategy of internationalization of higher education in Germany, 

discussing key goals, programs, and mechanisms that promote the integration of German universities into the global 
educational system. Special attention is given to initiatives aimed at increasing student and faculty mobility, fostering 
international cooperation, improving the quality of educational services, and building international partnerships. Key 
programs, such as "Go Out! Studieren Weltweit," and the impact of the Bologna Process on the German education 
system are explored. The challenges and prospects of higher education internationalization in Germany, including 
issues related to qualification recognition and the promotion of German universities on the global stage, are also 
analyzed. 

Keywords: internationalization, higher education, Germany, student mobility, Bologna Process, international 
cooperation, exchange programs, globalization. 

 
 

OLIY TA’LIMDA XALQAROLASHTIRISHNING NEMIS MODELI 
 

Jabbarova Mavluda Gaffarovna – stajyor-o‘qituvchi 
O‘zbekiston Davlat Jahon Tillari Universiteti (Toshkent, Oʻzbekiston) 

 
Annotatsiya. Maqola Germaniyada oliy ta’lim internasionalizatsiyasi strategiyasini tahlil qilishga 

bag‘ishlangan bo‘lib, nemis universitetlarini jahon ta’lim tizimiga integratsiya qilishga qaratilgan asosiy maqsadlar, 
dasturlar va mexanizmlar ko‘rib chiqiladi. Talaba va o‘qituvchilar mobilligini oshirish, xalqaro hamkorlikni 
rivojlantirish, ta’lim xizmatlarining sifatini yaxshilash va xalqaro sherikliklarni yaratishga qaratilgan 
tashabbuslarga alohida e’tibor qaratilgan. "Go Out! Studieren Weltweit" dasturi va Bolon jarayonining Germaniya 
ta’lim tizimiga ta’siri ham tahlil qilinadi. Germaniyada oliy ta’lim internasionalizatsiyasidagi muammolar va 
istiqbollar, shu jumladan, malakani tan olish masalalari va nemis universitetlarining xalqaro maydondagi obro‘sini 
oshirish masalalari ham muhokama qilingan. 

Kalit so‘zlar: internasionalizatsiya, oliy ta’lim, Germaniya, talabalar mobilligi, Bolon jarayoni, xalqaro 
hamkorlik, almashinuv dasturlari, globalizatsiya. 

 
Введение. Интернационализация выс-

шего образования стала одной из ключевых тен-
денций последних десятилетий, оказывая значи-

тельное влияние на развитие университетов и 
образовательных систем по всему миру. В усло-
виях глобализации и активного международного 
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обмена знаниями и ресурсами университеты все 
чаще стремятся к установлению международных 
связей, развитию совместных программ и при-
влечению студентов из разных стран. Эта тен-
денция в значительной мере способствовала уси-
лению академической мобильности, обмену пре-
подавательским опытом и стимулированию 
научных исследований. В таком контексте 
немецкая модель интернационализации выс-
шего образования занимает одно из ведущих 
мест на международной арене. 

Актуальность темы заключается в том, 
что Германия стала одним из мировых лидеров 
по количеству иностранных студентов и каче-
ству образовательных программ. Немецкие уни-
верситеты, с их высокими стандартами качества 
и активной политикой международного сотруд-
ничества, привлекают тысячи студентов и иссле-
дователей со всего мира. Германия также из-
вестна своими инновационными подходами к 
интернационализации, которые включают со-
здание программ двойных дипломов, междуна-
родных академических сетей и поддержание тес-
ных связей с зарубежными университетами че-
рез программы обмена, такие как Erasmus+. Все 
это делает немецкую модель интернационализа-
ции уникальной и достойной глубокого изуче-
ния. 

Интернационализация, как процесс инте-
грации международных и межкультурных аспек-
тов в образовательную и исследовательскую де-
ятельность университетов, в Германии имеет не 
только академическое, но и политическое значе-
ние. Немецкие университеты активно поддержи-
ваются на государственном уровне, что проявля-
ется в широком спектре программ финансирова-
ния и поддержки интернациональных проектов. 
Это позволяет университетам Германии укреп-
лять свои позиции в глобальном образователь-
ном пространстве, одновременно способствуя 
улучшению качества образования и научных ис-
следований. 

Цель данного исследования заключается 
в анализе особенностей немецкой модели интер-
национализации высшего образования, ее клю-
чевых принципов и механизмов, а также влияния 
на образовательную систему как внутри страны, 
так и на международном уровне. В статье также 
рассматриваются текущие вызовы и перспек-
тивы, связанные с развитием интернационали-
зации в немецких университетах, и проводится 
сравнительный анализ с другими международ-
ными моделями. 

Для достижения поставленной цели были 
сформулированы следующие задачи: 

1. Описание теоретических основ интер-
национализации в сфере высшего образования. 

2. Анализ ключевых характеристик и ме-
ханизмов немецкой модели интернационализа-
ции. 

3. Исследование влияния интернациона-
лизации на качество образования и международ-
ное признание немецких университетов. 

4. Выявление проблем и вызовов, с кото-
рыми сталкиваются немецкие университеты в 
процессе интернационализации. 

5. Сравнение немецкой модели с другими 
международными подходами к интернациона-
лизации высшего образования. 

6. Определение перспектив развития 
немецкой модели интернационализации в усло-
виях глобальных изменений. 

Методология исследования основывается 
на использовании качественных методов ана-
лиза, включая изучение и анализ научной лите-
ратуры, нормативных документов, отчетов уни-
верситетов и международных организаций, а 
также эмпирических данных, касающихся дина-
мики и успехов немецкой интернационализации. 
Использование сравнительного подхода позво-
лит выявить отличительные черты немецкой 
модели интернационализации в сравнении с 
подходами других стран, таких как США, Велико-
британия и Китай. 

Таким образом, в ходе исследования будет 
раскрыта уникальная структура немецкой мо-
дели интернационализации высшего образова-
ния, что позволит глубже понять как текущие 
процессы, так и перспективы дальнейшего раз-
вития в условиях глобализации. 

В условиях продолжающейся глобализа-
ции интернационализация становится ключе-
вым элементом развития высшего образования. 
Это требует детального анализа последних ис-
следований, которые касаются таких аспектов, 
как понятие «интернационализация», особенно-
сти государственной политики Германии в этой 
области, а также актуальные институциональ-
ные вызовы для высших учебных заведений 
страны. 

Термин «интернационализация высшего 
образования» появился в 1990-е годы и вначале 
был связан с такими явлениями, как обучение за 
рубежом (study abroad), международные акаде-
мические обмены (international exchanges) и при-
влечение иностранных студентов (international 
student recruitment). На тот момент акцент де-
лался в первую очередь на практическое внедре-
ние программ международного образования, что 
оставалось главной темой научных исследова-
ний до конца ХХ века. Постепенно интернациона-
лизация стала рассматриваться как более широ-
кое явление, отражающее не только обмен сту-
дентами и преподавателями, но и комплексную 
трансформацию высшего образования, охваты-
вающую глобальные и межкультурные измере-
ния. 

Сегодня интернационализация уже выхо-
дит за пределы концепции «международного об-
разования» и включает в себя как количествен-
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ные, так и качественные изменения, происходя-
щие в образовательной сфере. Одним из при-
знанных определений интернационализации яв-
ляется то, которое предложила Джейн Найт: «ин-
тернационализация — это процесс интеграции 
международных, межкультурных и глобальных 
компонентов в цели, функции и процессы выс-
шего образования». Это определение широко ис-
пользуется, поскольку оно нейтрально с точки 
зрения международной политики и представ-
ляет интернационализацию не как фиксирован-
ный результат, а как процесс, противопоставля-
ющийся понятию «международное образова-
ние». 

Актуальные исследования и публикации в 
данной области инициированы, в частности, 
Международной ассоциацией университетов 
(International Association of Universities), которая 
создала специальную рабочую группу для пере-
смотра подходов к интернационализации. Од-
ним из ведущих исследователей в этой области 
является Ханс де Вит, который выделил не-
сколько причин для переосмысления контекста 
интернационализации. Среди них: фрагментар-
ность мер в сфере интернационализации, проти-
воречивые дискурсы, появление новых игроков 
на образовательном рынке с альтернативными 
подходами, а также изменение роли развиваю-
щихся стран, которые теперь активно участвуют 
в глобальных образовательных процессах. 

Кроме того, существует тенденция рас-
сматривать интернационализацию не как сред-
ство, а как конечную цель, что требует пере-
смотра методов оценки ее успешности. К при-
меру, Д. Найт предложила различать «интерна-
ционализацию на дому» (internationalisation at 
home) и «интернационализацию за рубежом» 
(internationalisation abroad), что расширяет тра-
диционное понимание процесса и учитывает как 
внутренние, так и внешние формы интернацио-
нализации. В этих условиях возрастает значи-
мость подготовки студентов к жизни в глобали-
зированном мире, а также развития трансгра-
ничных образовательных программ, включаю-
щих мобильность студентов, преподавателей и 
исследователей. 

Таким образом, современные вызовы и 
дискурсы в сфере интернационализации выс-
шего образования обуславливают необходи-
мость глубокого анализа и переосмысления тра-
диционных подходов, что важно для эффектив-
ного развития глобальных образовательных 
процессов. 

В работах различных авторов встречаются 
попытки исследовать такие аспекты, как взаимо-
действие и конкуренция в контексте интернаци-
онализации, а также различие между интернаци-
онализацией и глобализацией. В этих исследова-
ниях проводится разграничение между межкуль-
турными, международными и глобальными ком-

петенциями. Современные тенденции стремятся 
расширить понятие интернационализации, ис-
пользуя новые "маркеры". Например, Р. Ян-Чао 
рассматривает интернационализацию высшего 
образования через призму "идеализма и утили-
таризма". Он утверждает, что изменения в си-
стеме финансирования университетов, восприя-
тие высшего образования как частного блага, 
рост его востребованности и массовизация дали 
толчок для укрепления утилитарного подхода. 
Такие подходы подчеркивают разные интерпре-
тации высшего образования, которое представ-
ляет собой гибрид двух измерений — идеалисти-
ческого и утилитарного, и в каждой стране этот 
гибрид адаптирован к её политическим, соци-
ально-экономическим, культурным и историче-
ским условиям. 

Процесс интернационализации высшего 
образования необходимо рассматривать с уче-
том многогранности факторов — политических, 
социально-экономических, культурных и акаде-
мических, а также на глобальном, региональном 
и национальном уровнях. Ян-Чао добавляет, что 
каждый из этих элементов позволяет по-новому 
взглянуть на роль и функции высшего образова-
ния, однако все они укладываются в парадигму 
"идеализм – утилитаризм". 

Рассматривая интернационализацию как 
глобальное явление, можно выделить несколько 
ключевых аспектов, которые обуславливаются 
новыми практиками: 

• международные университетские фи-
лиалы и комплекс трансграничных образова-
тельных услуг (Н. Хили, Роберт Кулен); 

• географическая дифференциация соци-
альных и экономических потребностей населе-
ния, влияющая на подходы к удовлетворению 
образовательных запросов на локальном и реги-
ональном уровнях (А. Ли, А. Амиртеков, М.А. Ах-
мед, М. Харе); 

• необходимость учета этнокультурных 
и образовательных традиций при интеграции в 
глобальные трансграничные процессы (М. 
Харне, А. Лорес-Энсинас); 

• влияние морали и религиозных идео-
логий на международные процессы в сфере выс-
шего образования. 

Немецкие университеты обладают "гори-
зонтальными" конкурентными преимуще-
ствами, такими как популярность немецкой 
культуры, языка, образовательных традиций и 
сильная национальная экономика. Государ-
ственная поддержка в области образования, мас-
штаб университетской системы и международ-
ное признание исследовательского и инноваци-
онного потенциала выводят Германию на лиди-
рующие позиции в глобальной конкуренции за 
таланты и ресурсы. Это также является важным 
аспектом использования "мягкой силы" страны. 
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Для правительства Германии интернацио-
нализация открывает новые возможности: раз-
витие национальной системы высшего образова-
ния в соответствии с глобальными трендами, 
подготовка квалифицированных кадров с необ-
ходимыми компетенциями для общества и эко-
номики будущего, а также использование инве-
стиций в образование для укрепления нацио-
нального участия в глобальной экономике зна-
ний и увеличения доходов от продажи образова-
тельных услуг за границей. 

На законодательном уровне (Основной акт 
о высшем образовании) закреплено, что учре-
ждения высшего образования должны способ-
ствовать интернационализации, в том числе раз-
витию европейского сотрудничества в сфере 
высшего образования, а также обмену студен-
тами и преподавателями между немецкими и за-
рубежными университетами. Они также обязаны 
учитывать особые потребности иностранных 
студентов. 

Для Германии, как страны-члена Европей-
ского союза, характерны четыре основных стра-
тегии в сфере интернационализации высшего 
образования. 

Первая стратегия — это согласованный 
подход (mutual understanding approach), который 
основывается на долгосрочных политических, 
культурных и академических целях страны. В 
Германии данный подход реализуется через раз-
работку и утверждение конкретных программ, 
их финансирование, мониторинг с обеспечением 
широкой прозрачности и публичности. В рамках 
этой стратегии особое внимание уделяется под-
держке студенческой и академической мобиль-
ности, предоставлению стипендий, а также раз-
витию программ академических обменов и со-
зданию институциональных партнерств между 
университетами. Худзик и Штоль подчеркивают, 
что Германия является ведущей страной в Ев-
ропе по числу как иностранных студентов, так и 
студентов, выезжающих на обучение за границу, 
что является важным показателем успешности 
интернационализации. В настоящее время Ев-
ропа привлекает 45% из 4,5 миллионов мобиль-
ных студентов в мире, из которых 6% обучаются 
в Германии, что ставит её на пятое место в мире 
по количеству иностранных студентов. Также 
около 33% немецких студентов последних кур-
сов обучаются за границей по программе 
Erasmus+. Для тех, кто не уезжает, 57% универси-
тетов Германии предлагают международные 
программы, 20% из которых ведутся на англий-
ском языке, а 40% предполагают получение 
двойного диплома. Этот процесс интернациона-
лизации в Германии считается одним из наибо-
лее координированных среди европейских стран 
благодаря активной деятельности таких органи-
заций, как Федеральное министерство образова-
ния и научных исследований (BMBF), Немецкая 

служба академических обменов (DAAD), фонд 
Александра фон Гумбольдта и другие. 

Вторая стратегия — привлечение квали-
фицированной рабочей силы (skilled migration 
approach), направлена на привлечение иностран-
ных специалистов и талантливых студентов для 
укрепления экономики знаний и повышения 
конкурентоспособности страны. Эта стратегия 
реализуется через предоставление академиче-
ских стипендий, активное продвижение немец-
кой системы высшего образования за рубежом, а 
также благодаря соответствующему визовому и 
иммиграционному законодательству. С 2010 по 
2015 годы Германия открыла пять зарубежных 
учебных заведений, включая филиалы в России, 
Китае, Египте, Омане и Южной Корее, что стало 
важной частью этой стратегии. 

Третья стратегия — инициатива «Немец-
кое совершенство» (German Excellence Initiative), 
принятая в 2005 году и продленная в 2012 году, 
направлена на повышение международного ста-
туса немецкой системы высшего образования и 
её конкурентоспособности в глобальном образо-
вательном пространстве. В рамках инициативы 
были выделены значительные инвестиции (2,7 
миллиарда евро), направленные на поддержку 
45 школ, 43 кластеров совершенства и реализа-
цию 11 стратегий интернационализации. Эти 
меры помогают укрепить связи с международ-
ным научным сообществом и повысить качество 
подготовки кадров. 

Четвёртая стратегия — уход от фрагмен-
тарности и переход к разработке общенацио-
нальных программ. В 2008 году была принята 
национальная стратегия интернационализации 
(Internationalisation Strategy), которая объеди-
няет усилия федерального правительства и зе-
мель. Впоследствии она была конкретизирована 
Планом действий по международному сотрудни-
честву (Action Plan on International Cooperation) 
на 2013-2014 годы, что позволило учесть инте-
ресы как федеральных земель, так и отдельных 
университетов, делая процесс интернационали-
зации более целенаправленным и координиро-
ванным. 

Таким образом, интернационализация 
высшего образования в Германии представляет 
собой многоуровневый и комплексный процесс, 
который играет ключевую роль в повышении 
международного статуса страны и её образова-
тельных учреждений. 

Стратегия интернационализации и План 
действий по международной кооперации (2014) 
нацелены на развитие системы образования и 
включают конкретные цели до 2020 года: увели-
чение числа иностранных студентов до 350 000 
ежегодно и достижение 50% уровня выезда 
немецких студентов на обучение за рубеж. Сов-
местная декларация 2013 года сосредоточена на 
реализации стратегии интернационализации 
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2008 года, охватывая такие аспекты, как студен-
ческая мобильность, интернационализация уни-
верситетского персонала и исследовательская 
деятельность. 

Создание стратегических рамок для ин-
ституционализации интернационализации. 

Улучшение правовой базы для аккредита-
ции партнерских институтов. 3–4. Повышение 
интернациональных и межкультурных возмож-
ностей студентов, включая внедрение междуна-
родного контента в учебные программы и увели-
чение числа курсов на иностранных языках. Пре-
подаватели должны владеть английским и 
участвовать в международных тренингах. 

Студенческая мобильность: к 2020 году 
каждый второй студент должен получить опыт 
обучения за рубежом. 

Увеличение числа иностранных студентов 
до 350 000 ежегодно. 

Привлечение международных ученых че-
рез расширение докторских программ и улуч-
шенное финансирование. 8–9. Углубление меж-
дународной исследовательской кооперации и со-
здание совместных учебных программ за грани-
цей. 

Стратегии: 
1. Получение прибыли (Revenue-gene-

rating approach) предполагает предоставление 
образовательных услуг на платной основе без 
государственных субсидий, реализуемых 
частными вузами. 

2. Расширение возможностей (Capacity 
building approach) поддерживает обучение сту-
дентов за рубежом, создавая благоприятные 
условия для деятельности иностранных вузов в 
Германии. За последние 25 лет количество 
немецких студентов, обучающихся за границей, 
выросло с 34 000 до 153 800 в 2015 году. 

 Фонд Фридриха Эберта (Bordward, 2012) 
представил полезный обзор институциональных 
политик и тенденций в интернационализации. 
Исследователи выделяют несколько ключевых 
направлений: 1) профессионализация стратеги-
ческой и административной работы через созда-
ние специализированных центров и агентств; 2) 
ответственность за процесс интернационализа-
ции передана высшему руководству университе-
тов, где вводятся должности вице-президентов 
по интернационализации; 3) создание за рубе-
жом информационных центров под управлением 
Немецкой службы академических обменов и 
Центров науки и инноваций; 4) усиление между-
народных партнерских связей; 5) децентрализа-
ция ответственности за интернационализацию 
на уровне исполнителей; 6) развитие сети меж-
дународных летних школ для изучения англий-
ского языка. 

Немецкая служба академических обменов 
(DAAD) и Информационная система высшего об-
разования (AIS) проводят исследования по ин-

тернационализации, охватывающие темы, такие 
как немецко-американские обмены, программы 
для китайских студентов и докторские про-
граммы. По данным немецкой конференции рек-
торов, 6,9% учебных программ в Германии счи-
таются "интернациональными" — преподаются 
на английском языке и предлагают двойные ди-
пломы. Большинство таких программ сосредото-
чено в технических университетах и профессио-
нальных колледжах. 

В 2010 году Британский Совет оценил ин-
тернационализацию систем высшего образова-
ния в 11 странах, и Германия заняла первое ме-
сто по таким критериям, как открытость, доступ-
ность, качество и справедливость. Европейская 
Хартия качества по мобильности (EQCN) также 
отметила Германию в 2011/12 годах как един-
ственную страну, достигшую всех четырех целей 
в области академической мобильности, включая 
разработку стратегий и доступ к интернет-ре-
сурсам. 

В 2006 году Немецкая служба академиче-
ских обменов запустила кампанию «Уезжай! Изу-
чай широкий мир» (Go Out! Studieren Weltweit), 
целью которой было предоставить 50% студен-
тов немецких вузов возможность обучаться за 
границей хотя бы один семестр. Приоритетными 
регионами стали Африка, Китай, Восточная Ев-
ропа, Индия и Латинская Америка. В 2013 году 
Совместная научная конференция (GWK) поста-
вила две цели: 50% выпускников должны иметь 
опыт обучения за границей, а 33% — пройти ста-
жировку длительностью не менее трех месяцев. 
Основные страны, принимающие немецких сту-
дентов, включают Австрию, Нидерланды, Вели-
кобританию, Швейцарию и США. 

С 2014 года новая программа с бюджетом 
14,7 млрд евро направлена на то, чтобы до 2020 
года более 4 миллионов европейцев из 33 стран 
получили опыт обучения за границей. Германия, 
Франция, Китай, Испания и США признаны 
наиболее благоприятными для студенческих об-
менов и научного сотрудничества. 

Важным документом для анализа интер-
национализации является обзор «Европейское 
пространство высшего образования в новой де-
сятилетке», подготовленный Центром по изуче-
нию политики высшего образования (CHEPS). 
Обзор показывает, что благодаря Болонскому 
процессу высшее образование стало более прио-
ритетным в международной политике, и боль-
шинство стран приняли новые законы для его 
поддержки. Однако темпы внедрения реформ 
различаются по странам, и студентам предостав-
ляется возможность продолжать обучение в дру-
гих странах ЕПВО при условии признания их ди-
пломов. Для улучшения мобильности преподава-
телей требуется больше поддержки, особенно в 
сфере социального обеспечения. 
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Ключевые задачи на ближайшие три года 
включают устранение различий в темпах внед-
рения Болонского процесса, поддержку полити-
ческой воли к реформам и минимизацию бюро-
кратических барьеров. 

Анализ частных вузов показал, что интер-
национализация осуществляется через три 
группы инструментов: академические и куль-
турные цели, привлечение иностранных студен-
тов и международное продвижение. 

Заключение. Интернационализация выс-
шего образования в Германии, как и в других 
странах Европы, за последние десятилетия стала 
стратегическим приоритетом, способствующим 
развитию не только образовательной системы, 
но и национальной экономики в целом. В рамках 
реализации данной стратегии были разрабо-
таны и внедрены многочисленные инициативы, 
программы и законодательные меры, направ-
ленные на увеличение мобильности студентов и 
преподавателей, международное сотрудниче-
ство между вузами, улучшение качества образо-
вательных услуг и повышение привлекательно-
сти немецких университетов на мировом уровне. 

Ключевую роль в этом процессе играют та-
кие программы, как «Go Out! Studieren Weltweit», 
которые предоставляют студентам уникальные 
возможности для обучения за рубежом и получе-
ния международного опыта. Стратегия интерна-
ционализации нацелена на то, чтобы к 2020 году 
половина выпускников немецких вузов полу-
чила такой опыт, что подчеркивает важность 
глобального образования для подготовки кад-
ров будущего. Особое внимание уделяется реги-
онам с растущим экономическим и научным по-
тенциалом, таким как Африка, Китай, Индия и 
Латинская Америка, что свидетельствует о рас-
ширении географии международного сотрудни-
чества и создании новых глобальных образова-
тельных связей. 

Кроме того, интеграция Болонского про-
цесса в немецкую систему образования значи-
тельно усилила позицию Германии как лидера в 
области интернационализации высшего образо-
вания. Несмотря на различия в темпах внедре-
ния Болонских реформ в разных странах, Герма-
ния достигла значительных успехов, обеспечив 
правовую и финансовую поддержку интернацио-
нальных программ, студенческих обменов и ис-
следовательского сотрудничества. Это позво-
лило немецким университетам занять ведущие 
позиции в международных рейтингах и активно 
участвовать в формировании Европейского про-
странства высшего образования. 

Анализ деятельности частных вузов в кон-
тексте интернационализации также показал, что 
частные образовательные учреждения активно 
развивают международные программы, внед-
ряют совместные обучающие курсы, привлекают 
иностранных студентов и преподавателей, что 

способствует созданию интернациональной ат-
мосферы в учебных заведениях. Важным элемен-
том этого процесса является продвижение 
немецких вузов на международной арене через 
участие в образовательных выставках, междуна-
родных сетях университетов и других инициати-
вах, направленных на улучшение их репутации 
за рубежом. 

Тем не менее, несмотря на достигнутые 
успехи, существуют вызовы, такие как необходи-
мость более активного развития мобильности 
преподавателей и совершенствование процедур 
признания академических квалификаций между 
странами. Эти вопросы требуют дальнейшего 
развития и улучшения в рамках европейских и 
национальных стратегий. 

Подводя итог, можно сказать, что Герма-
ния демонстрирует успешную реализацию поли-
тики интернационализации высшего образова-
ния, что значительно укрепляет её позиции на 
глобальной образовательной арене и способ-
ствует развитию национальной системы образо-
вания в соответствии с мировыми трендами. Од-
нако для достижения полного успеха необхо-
дима постоянная адаптация к изменениям гло-
бального образовательного пространства, что 
требует согласованных действий как на уровне 
государства, так и на уровне отдельных образо-
вательных учреждений. 
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